
Broj 8 - Stranica 20 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Petak, 31. 1. 2014.

Члан 9.
Образац број 5. у прилогу Правилника брише се.

Члан 10.
Овај Правилник ступа на снагу наредног дана од дана

објаве у "Службеним новинама Федерације БиХ".

Број 06-02/1-3567-1/13
29. јануара 2014. године

Сарајево

Министар
Јерко Иванковић-
Лијановић, с. р.

Na osnovu člana 18. stav 6. i člana 21. Zakona o
veterinarstvu ("Službene novine Federacije BiH", broj 46/00),
federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O SADRŽAJU, OBLIKU I

NAČINU VOĐENJA REGISTRA ODOBRENIH I
REGISTROVANIH OBJEKATA I NAČINU DODJELE
VETERINARSKIH KONTROLNIH I EVIDENCIJSKIH
BROJEVA U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE

Član 1.
U Pravilnika o sadržaju, obliku i načinu vođenja registra

odobrenih i registrovanih objekata i načinu dodjele veterinarskih
kontrolnih i evidencijskih brojeva u Federaciji Bosne i
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 70/12) u
članu 1. riječi: "za uzgajališta životinja" brišu se.

Član 2.
U članu 2. stav 1. alineja 2. mijenja se i glasi:
"- Evidencijski broj - broj upisa (redni broj/godina) u

Registar odobrenih i registrovanih objekata za područje kantona
(u daljem tekstu: Registar)"

Član 3.
U članu 3. stav 2. mijenja se i glasi:
"Objekti za koje se evidencijski broj određuje upisom u

Registar propisani su u članu 5. Pravilnika o veterinarsko-
zdravstvenim uslovima za objekte koji proizvode hranu

životinjskog porijekla ("Službene novine Federacije BiH", broj
22/13)."

Član 4.
Član 4. mijenja se i glasi:

"Član 4.
"Registar vode kantonalna ministarstva i objavljuju u

službenom glasilu kantona i na svojoj web-stranici.
U Registar iz stava 1. ovog člana kantonalno ministarstvo

upisuje broj i datum potvrde o upisu u registar za objekte iz člana
5. Pravilnika o veterinarsko-zdravstvenim uslovima za objekte
koji proizvode hranu životinjskog porijekla ("Službene novine
Federacije BiH", broj 22/13).

Jedinstveni registar odobrenih i registrovanih objekata u
Federaciji (u daljem tekstu: Jedinstveni registar) sa odobrenim
veterinarskim kontrolnim brojem vodi Federalno ministarstvo
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva (u daljem tekstu:
Federalno ministarstvo).

U Jedinstveni registar iz stava 3. ovog člana Federalno
ministarstvo upisuje i izvozne objekte.

Izgled i sadržaj registara iz st. 1. i 3. propisan je Obrascima
br. 2. i 3. koji se nalaze u prilogu ovog Pravilnika i čine njegov
sastavni dio.

Listu svih objekata upisanih u Jedinstveni registar
Federalno ministarstvo objavljuje na svojoj web-stranici."

Član 5.
U članu 6. stav 1. riječi: "ili evidencijskog broja za

uzgajalište životinja na obrascu broj 5." brišu se.
U stavu 3. riječi: "ili evidencijski" brišu se.

Član 6.
U članu 7. stav 2. briše se.

Član 7.
U Obrazcu broj 4. u prilogu Pravilnika riječi: "U skladu sa

članom 5." zamjenjuju se riječima: "U skladu sa članom 6."

Član 8.
Obrasci 1., 2. i 3. mijenjaju se i glase:
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Član 9.
Obrazac broj 5. u prilogu Pravilnika briše se.

Član 10.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana

objave u "Službenim novinama Federacije BiH".

Broj 06-02/1-3567-1/13
29. januara 2014. godine

Sarajevo
Ministar

Jerko Ivanković-Lijanović, s. r.

253
Na temelju članka 82. stavka 1. točka 1. Zakona o

veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj
34/02), i članka 68. stavak 3. Zakona o organizaciji organa
uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine
Federacije BiH", broj 35/05), federalni ministar poljoprivrede,
vodoprivrede i šumarstva donosi

INSTRUKCIJU
KOJOM SE UTVRĐUJU OPĆI I POSEBNI HIGIJENSKI
ZAHTJEVI I ORGANIZACIJA SLUŽBENE KONTROLE
ZA PROIZVODE I OBJEKTE KOJI SE ODOBRAVAJU
ZA IZVOZMLIJEKA I PROIZVODA ODMLIJEKA NA

TRŽIŠTE EUROPSKE UNIJE

POGLAVLJE I: PREDMET I PODRUČJE PRIMJENE

Ovom instrukcijom utvrđuju se opći i posebni zahtjevi
higijene i organizacije službene kontrole u postupku utvrđivanja
ispunjenosti veterinarsko-zdravstvenih uvjeta u objektima koji se
odobravaju za izvoz mlijeka i proizvoda od mlijeka na tržište
Europske unije.

Subjekt u poslovanju hranom, koji prikuplja sirovo mlijeko
ili proizvodi mlijeko i proizvode od mlijeka namijenjene za izvoz
na tržište Europske unije, pored važećih propisa u BiH, mora da
ispunjava i zahtjeve propisane u ovoj Instrukciji.

POGLAVLJE II: ZDRAVSTVENI UVJETI ZA
PROIZVODNJU SIROVOGMLIJEKA

1. Sirovo mlijeko mora da potiče od životinja:
a) koje ne pokazuju bilo kakve simptome zaraznih

bolesti prenosivih na ljude putem mlijeka;
b) koje su dobrog općeg zdravstvenog stanja, bez

znakova bolesti koja može da dovede do
kontaminacije mlijeka, i naročito, koje ne boluju od
infekcija genitalnog trakta sa iscjetkom, enteritisa sa
dijarejom i povišenom temperaturom ili upale vimena;

c) koje nemaju ranu na vimenu koja bi mogla da ima
utjecaj na mlijeko;

d) koje nisu primale bilo kakve neodobrene supstance ili
proizvode i nisu utvrđeni ostaci rezidua i drugih
štetnih materija u većoj količini od maksimalno
dozvoljenih tijekom provođenja Plana kontrole
rezidua;

e) kod kojih se, kada su primale odobrene supstance ili
proizvode, poštovao period karence propisan za ove
proizvode ili supstance.

2. Što se tiče bruceloze, sirovo mlijeko mora da potiče od:
a) krava i bivolica koje pripadaju stadu koje je službeno

slobodno ili slobodno od bruceloze;
b) ovaca i koza koje pripadaju stadu, koje je službeno

slobodno ili slobodno od bruceloze;
c) ženki drugih vrsta, kod vrsta osjetljivih na brucelozu,

koje pripadaju stadima koja se redovno kontroliraju na
ovu bolest, prema planu kontrole koji je odobrio Ured
za veterinarstvo ili mjerodavno tijelo entiteta.

3. Što se tiče tuberkuloze, sirovo mlijeko mora da potiče od:

a) krava ili bivolica koje pripadaju stadu koje je službeno
slobodno od tuberkuloze, ili

b) ženki drugih vrsta, osjetljivih na tuberkulozu, koje
pripadaju stadu koje se redovno kontroliraju na ovu
bolest prema planu kontrole koji je odobrio Ured za
veterinarstvo ili mjerodavno tijelo entiteta;

c) ako se druge vrste životinja koje su prijemljive na
tuberkulozu drže zajedno sa kravama, takve životinje
moraju da budu pregledane i testirane na tuberkulozu.

4. Sirovo mlijeko životinja koje ne zadovoljavaju uvjete iz toč.
2. i 3. može se koristiti uz odobrenje Federalnog
ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva:
a) od krava ili bivolica koje ne reagiraju pozitivno na test

na tuberkulozu ili brucelozu, niti pokazuju simptome
ovih bolesti, poslije odgovarajuće termičke obrade,
tako da je test na fosfatazu negativan;

b) od ovaca i koza koje ne reagiraju pozitivno na test na
brucelozu, ili koje su cijepljene protiv bruceloze u
okviru odobrenog programa za iskorjenjivanje
bruceloze i koje ne pokazuju simptome ove bolesti za
proizvodnju sira sa periodom zrenja od najmanje dva
mjeseca, ili da se podvrgava takvom stupnju toplotne
obrade, tako da je test na fosfatazu negativan;

c) od ženki drugih vrsta koje ne reagiraju pozitivno na
test na tuberkulozu ili brucelozu, niti pokazuju
simptome ovih bolesti, ali pripadaju stadu gdje je
tokom provođenja monitoringa otkrivena bruceloza ili
tuberkuloza, ukoliko je tretirano tako da se osigura
higijenska ispravnost.

5. Sirovo mlijeko od bilo koje životinje koja ne ispunjava
uvjete propisane u toč. od 1. do 4. a posebice, od bilo koje
životinje koja pozitivno reagirala na testove za tuberkulozu
ili brucelozu ne smije se koristiti za prehranu ljudi.

6. Izolacija životinja koje su zaražene, ili se sumnja da su
zaražene, jednom od bolesti iz toč. 2. ili 3. mora da bude
efikasna da bi se izbjegli negativni utjecaji na mlijeko
drugih životinja.

POGLAVLJE III: HIGIJENA NA IMANJIMA ZA
PROIZVODNJUMLIJEKA
Odjeljak A. Uvjeti za prostorije i opremu

1. Oprema za mužu i prostorije gdje se rukuje sa mlijekom, ili
se mlijeko skladišti ili hladi, moraju da budu tako izgrađene
i uređene, da se smanji rizik od kontaminacije mlijeka.

2. Prostorije za skladištenje mlijeka moraju biti:
- zaštićene od insekata,
- odvojene na odgovarajući način od prostorija gdje su

smještene životinje,
- imati odgovarajuću opremu za hlađenje, i
- gdje je to potrebno, da su zadovoljeni uvjeti definirani

u odjeljku B. ovog poglavlja.
3. Površine opreme koja dolazi u kontakt sa mlijekom (pribor,

posude, tankovi/cisterne za mužu, sakupljanje ili transport),
moraju biti izrađene od glatkih materijala koji nisu toksični,
koji se lako peru i dezinficiraju i da se mogu održavati u
dobrom higijenskom stanju.

4. Nakon uporabe, površine iz točke 3. ovoga odjeljka moraju
se očistiti i, kada je to potrebno, dezinficirati poslije svakog
transporta ili poslije serije transporta ako je vremenski
period između istovara i sljedećeg utovara veoma kratak, ali
u svim slučajevima barem jednom dnevno, posude i
tankovi/cisterne, upotrijebljeni za transport sirovog mlijeka,
moraju se očistiti i dezinficirati prije ponovne uporabe.

Odjeljak B. Higijena tokom muže, sakupljanja i transporta

1. Muža mora da se provodi na higijenski način:


